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Szép vagy o hon, bérez, völgy változnak gazdag öledben. 
Ám természettől inind ez lelketlen ajándék: 

Nagygyá csak fiaid  szent akaratja tehet. 

Vörösmarty. 



J E I ó s % é * 

1852 nyarán, a korondi fürdőn  fiatal  úrhölgy 
jelent meg lelkes férj,  két növendék leányka s 
egy magyarországiasan öltözött két éves kis fiu  kö-
rében. 

Párnap múlva a bájos úrnőt kedves gyermekeivel 
a fürdőkkel  szemben eső ásványvizek kövületei kere-
sésében látók elmerülni: e percztől az egész fürdő-
társaság kövületek gyűjtéséhez kezde, s legszebb pél-
dányaival mindenki a pesti nemzeti mnzeumra gondolt. 

Ki volt e lelkes úrnő, még biztosabban gondol-
hatják olvasóim, ha elmondom, mikép jelen müvemre 
a pontot itt tevéin fel. 

Nőnek akarám minden áron e müvemet ajánlani, 
mert a nőnem kezében van letéve a haza $ emberiség 



jövője. S mintegy mondani óhajtanám általa, mikép 
müveim nem egyes tudósoknak, hanem hazám lelkes 
szépei s fiatalságának  szántam. 

Eleget volt a hon és tudomány egyesek kivált-
ságolt birtoka; óhajtanám, hogy nő és férfi,  fiatal  és 
öreg egyaránt oltározzák velem e haza imádandó 
földét. 

S kinek ajánlhattam volna méltóbban, mint a ne-
mes úrnőnek, kit a honbuvárlat mezején, épen a munka-
végzés édes öröme köztt láttam felmerülni. 

Kolozsvárit, apr. 20. 1853. 

» i i e n ö . 
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E L S Ő F E J E Z E T , 

A T M A N O S S A G O K . 
i. §. 

E munka köre. 
Nyitom Erdély gazdag, de ismeretlen muzeumának má-

sodik osztályát: Erdély földismei  s földirali  ritkaságait, vagy 
nz erdélyi feslöiségek  képcsarnokát. 

Annyi előszeretettel lévén hazám iránt, nem akarom ma-
gam fejezni  ki, mennyi szépség, ritkaság vár olvasóimra; két 
idegen, egy angol és franczia  utazó ide vonatkozó kifejezé-
seit veszem igénybe. 

A franczia  Gerando szerint: helységeknél fogunk  mulatni, 
melyek vagy a hozzájok csatlakozott emlékek, vagy természeti 
ritkaságaikért figyelmet  érdemelnek. És előre megjegyezheljíik 
— folytatja  a franczia  iró — mikcp itt több szemlélni s tanul-
mányozni való van, mint sok országban, mely három ekkora. *) 

Az angol Paget még felebb  látszik hangolva e hon szép-
ségei által. Szerinte tán alig van ország, mely néhány szép-
séget ne mutathatna fel;  de — miként magát kifejezi  — soha 
sem látott orságot, mely miként Erdély, egészen szépség 
legyen. **) 

*) A. de Gerando La Tramilvanie et scs Hubilants. Paris 1, 2. Cap. 
**) Paget's Ungarii und Sicbenburgcn II. 13. Cap. 



Az erdélyi, ki hazáján túl nem járt, eltelve e szépségek 
mindennapi látásával: csak szereti, de nem ismeri hazáját. 
Az idegen mintegy tündér kertbe lép be; bámulja hegyein-
ket, melyek fölött  erdő zöldéi, gyomrában pedig sót, aranyat 
és ezüstöt vágriak; bámulja keskeny völgyekben futó  szilaj 
folyóinkat,  s partjokon a sok festői  vidéket. Mi nem bámuljuk 
többé; de mint minden hegyi lakos, a nélkül hogy tudnók 
miért, bálványozzuk e földet. 

Bálványoztuk, de nem tanulmányoztuk. Tán alig van völ-
gye, melyet vérrel meg ne öntöztünk volna már; de alig van 
egy táj, mely át lenne vizsgálva s tudományosan leírva. 

Ott magaslanak hóvonalig érő hegyeink, ott tátongnak 
már ezredévek óta, hogy egyebeket ne említsek, aknáink; ott 
buzognak mindenfelé  ásványos vizeink; s csak az újabb idő-
nek juta eszébe búvárkodásukra indulni. Azonban ezzel csak-
nem minden ország így vagyon. A természettudományok most 
veitek ujabb lendületet, de azért igen illő lesz, hogy a tu-
domány e terén buvárkodók már égő fáklyájától  mi is tüzet 
kapjunk, s mi is buvárkodjuk hazánkat. Mert igen szomoritó 
dolog, hogy be kell vallanunk, mikép e téren eddigi ismere-
teinket majd mind idegeneknek köszönhetjük. *) 

A múlt elhanyagolta e hazát, megírta a királyok telteit; 
de a nemzeti élet története feledése  mellett, eszébe se ju-
tott az érzéketlen föld  változatait, szépségeit is nyomozni. S 
most már ott állunk, hogy geographiánk hiányos, geognosiánk 
felett  pedig a nemismerés sötét köde ül. 

E munka köre Erdély földisméjét  is felöleli.  Felölelem tán 
egész terjedelmét, átvándorlom minden egyes tárgyát; adni 
fogom  minden egyes pont leírását, előttem ismeretes múltjá-
val; de az egész rendszeres előadását megkísérteni a jövőre 
bizom. 

A geologia a földteremlctése  tanát, a geognosia azon 
változásokat tárgyalja, melyeken a föld  felszíne  a teremtés óla 

*) Archiv iles Vereiin für  tiobenbürg. T.amlesbiiule I. B. 1. H. 7- I. 



átment. íde tartoznék kimutatni, mikor indullak meg folyóink?  mi-
kor emelkedtek hegyeink? mikor s hogyan nyiltak rajtok e barlan-
gok és szirtrepedések? de régi történetünk ezeket ha tudta sem 
jegyezte fel;  s most már sötétben áll a búvárkodás embere. 

Azonban itt is azzal vigasztalhatjuk magunkat, mikép má-
sok sem voltak bölcsebbek nálunknál. Az egész földisme  még 
bölcsőjében vagyon. A Noe, Deukalion vizözönén kivül majd 
mi emlités sincs, mi a történészetben ide vonatkoznék. Látjuk 
a tengermaradványokat hegyeinken, igen a Himalayán; de mi-
kép ment azon tengeri maradvány oda? oda ért-e egykor a 
tenger hulláma? az még mind kétely alatt vagyon. Ismerjük 
a föld  közi tüzet, a vulkánok mozgalmait, szigeteket látunk 
felmerülni  a tengerből; gyanítjuk, hogy őskö tartalmú begyein-
ket a vulkánok tasziták fel;  de hogyan és mikor? azt meg-
fejteni  még nem tudjuk. Látjuk, mikép a vulkánok hegyalkotása 
után tengerek vagy vizözönök roppant befolyást  gyakoroltak 
hegyeinkre, azok külalakját szerfelett  módositák, változtaták; 
de hogy honnan vette magát e roppant tenger, vagy vízözön ? 
álalános-e vagy részletes lehete az elözönlés? az még meg-
állítva nincs. 

Nem czélom a geognosia elméletét adni; csak mennyire 
tárgyaimmal egybefügg,  kívánom megjegyezni, mikép eddigi 
vizsgálódások a legelső földszini  nagyobbszerü változásokat 
vulkánismusnak tulajdonítják, s csak azután jönek a neptu-
nismus módosításai. Elébb kiemelkedtek a hegyek, s csak ké-
sőbbre mosta összevissza oldalát egy tenger, vagy ismeretlen 
vízözön; s még azután jött az esemény, hogy folyóink  meg-
indultak, s belföldi  és határszéli hegyeinken át magoknak útat 
mosva, megkezdek mostani pályájok futását.  » 

Nem tudom mennyiben fog  megállani a fejlő  tudomány 
elölt, de némelyek eleinte az egész föld  felszínét  tengerbori-
tottnak gondolják. A föld  víztengerbo volt burkolva, mialatt 
a földközi  tüz dolgozott, s a föld  külső kérgét itt olt külebb 
nyomta; s ki tudja mennyi idő után az egyes magasb részek 
megkezdettek száradni, s lakhatóvá lett a föld. 



Mások vizözönöket akarnak hinni, melyek egyes földré-
szeket borítottak el; s ugy vélekednek, hogy akkor rakódtak 
meg hegyeink tengermaradványokkal; nen lévén a vízözön 
egyéb, mint a tenger költözése. S hinni akarják, hogy egykor 
Erdély hegyein is ily vízözön vonult volna keresztül. 

Sőt az újabb időben azon gondolat merült fel,  mikép 
földünk  több ezredek időközében most déli, majd északi föld-
sarkát emeli felébb,  vagy sülyeszti alább; s- hogy. a föld  e 
változó emelkedése és hanyatlása költözteti a tengert, most az 
északi, majd a déli félgömbre.  Ebből kifolyólag  akarják a noei, 
deukalioni s egyéb vizözönöket megfejteni.  E szerint legutószor 
a tenger északról délnek folyt,  s mint látjuk a déli sarknál fog-
lalt helyet, az északi félgömböt  pedig szárazon hagyta . . . . 

Kik c gondolatból indulva, hazánk földén  szemlét tarta-
nak, ugy találják, hogy a tenger ezen költözése Erdélyen is 
átvonult; ide a Szamos nyílásán csapolt be, s ugy metszé Er-
délyt kérésziül délnek, míg Vercsloronynál, Dobránál s másutt 
Vitat kapott hogy tovább haladhasson. 

Igen óhajtanám, hogy hazám ifjabb  nemzedéke velem e 
hon buvárlatában kezet fogjon;  azért figyelem  gerjesztésül a 
tenger itten létezhetésérüli gondolatokat is ide vetem. 

Kik a Kárpátok hegymenetét buvárkodák, azon gondolat-
ra jöttek, hogy hol Erdély, Magyarország s Austria egy ré-
szo fekszik,  fel  a Duna menten, le a Hcmus hegyéig, egy 
tengermedencze lehetett valaha, mely tenger később innen 
magát kivágta. 

Erdély ugy látszik, még azután is tenger maradhatott, 
legalább határszéli hegyei még azután is medenczéjökben tart-
haták az itten maradt tenger-vizet. Azonban forgott  az idő, 
s Erdély négy nagyobb önálló folyója,  idömullával átnyilá a 
határszéli hegyeket ; a hon belfölde  lecsapolódott, s hegyeink 
között négy nyílás képződött, melyen a kifolyó  Maros, Olt, 
Szamos, Körös ma is kifolydogál;  s képződött négy völgy-
öböl, melyeket az említett folyók,  ha a határszélnél megdu-
gatnának, most is eltemetnének, 



A tenger itteni működésének legnagyobb búvára volt ta-
nácsos Fichtel, ki 1778—80 körül a tengeri maradványokat, 
íöleg az idegen állalcsontokat, kövecsüléseket szorgalmasan 
kereste, s róluk egész könyvet adolt ki. 

Hói kezdődőit a föld  megnépesedése, az ép oly nehéz 
kérdés, mTnt az: hol kezdék Erdélyt legelőször lakni? S ha 
a viz lecsapolódása eredményéről hazánk földére  esik gondo-
latunk, ugy látszik, megtaláljuk a kérdés területét. Olt fekszik 
Erdély kellő közepén egy napi járó föld,  erdőtlenné tarolt 
hegyormaival, mint egy kiélt, kiaszott pusztaság a többi ifjú 
erőben lévő földterület  között — a mezőség. A gondolat, 
hogy itt kezdék Erdélyt e hon legelső lakói megnépcsiteni> 
nem látszik valószintitlennek. 

A romaiak idejéből, tehát Krisztus születése tájáról, van-
nak némi út s egyéb épület-maradványaink, melyek gyanittatni 
engedik, hol volt lakható hazánk azon időben. Ugy látszik: 
a Körösmenlét, s Kolozsváron feljül  északra eső tájokat a 
romaiak nem ismerték, nem Gyergyót, Csíkat, nem Fogaras 
földét;  hihető, ezek nagy részét akkor erdő s mo.csár borilá. 
líogy a mezőség már akkor ismeretes, de hihetőleg már ki-
élt vidék volt, arra mutat a romai maradványok oltani cse-
kélysége. 

Hogy minő változások^mentek át Erdélyen a romaiak 
ulán, azt némileg már gyaníthatjuk; de csak gyaníthatjuk, 
mert feljegyezve  nincs. Ily gyanitás az, mit apát Szabó 
mond a Tordahasadékról, mintha az a romai kor után re-
pedt volna meg, s ugy engede lecsapolódási utat azon ló-
nak, mely a Peterd nevü faluk  vidékét, valamint a kop-
pándi nyilas azon tónak, mely Túr s Bányabükk vidékét tar-
tá viz alalf,  stb. 

Az eddig mondottakból gyaníthatják olvasóim, mi körben 
akar mozogni jelen munkám; egy részét öleli fel  Erdély ter-
mészettudományi ismertetésének. Rhapsodiáli lesznek földis-
méje s'földirata  köréből; vagyis megkísértem Erdély földe 
ritkaságai s festöise'gei  sorozatát összeállítani. 



Azon leszek a lehetőségig, hogy a természettudomány 
szomszédos határait, Erdély ásvány- növény-, és állatrajzát s 
légtüneménytanát, valamint a sajátlagi földleírás  halárait is 
jelenleg bántatlanul hagyjam. 

2. g. 
E tárgy i roda lma. 

Földisinénk körében egy munka sem jelent meg, mely Erdélyt 
tüzetesen tárgyalta volna; földiratunk  valamivel szerencsésebb. 

A honismeret ez uj ága csak az ujabb időkben nyert 
magának embereket. A régibb Íróknál ha valamely része elé is 
fordul,  többnyire történeti vagy útazás-szerü munkákba van 
vegyítve. S még ott is azon hiányt találjuk, hogy legrégibb 
történészeink, milyek Anonymus, Kéza, Thuróczi, Bonfin,  a 
hon felszíne  akkori állását mondhatni nem is emiitik; föld-
leírásunk pedig nem is létezett. Következőleg a nemzeti feje-
delmek előtt e részben az irás merőben hallgat. 

Kik  azután írtak, ha nem is mind idegen származásnak, 
reánk nézt annyiban mégis idegenek, hogy ide vonatkozó mun-
káikat többnyire latin és német, s még franczia  és angol nyel-
ven is írták. Nemzeti nyelvünk csak a legújabb időben kezd 
e térre nyomulni; s mondhatni a magyar irodalomban, így 
összeállítva, újdonság lesz minden sor. 

Bővebb ismerkedés okáért, az ide vonatkozó írók felelt, 
egy futólagos  szemlét nem tartok feleslegesnek. 

Ritkaságaink irodalmát Reichersdorfer  György ha-
zánkfia  nyitja  meg Chorograpitiájával  1550-ben, ki mint I. Fer-
dinánd császár titoknoka Erdélyen át Moldvába utazott; cz 
útját leírta, s Bécsben kiadta. *) 

Utána egy századdal állt elé Tröster János, szebeni szász, 
ki Norinbergában tanultában nyomatá Daciaját, 1660-ban. 

*) Choiographia Tiaiissilvanhe p. Geoig Kciclieridorfei'.  Vicnmie ÍÜÓO. 
**) Ciime ; Das Alt u. Neu De.iUche Dacia. Daa ist : Neue Bctchiei-

bung de3 Landes Sicbenbür^en stb. 1G66. 



Pár tized múlva Iírekwitz György, hasonlóke'p erdélyi 
szász lépett fel  földirati  modorú munkájával 1688-ban.*) De mind 
kettő inkább csak a szász földet  s nemzetet tartá szeme előtt. 

Utánok jött páter FaschingFerencz , ki elfogulatla-
nul, szemlélődésével egész Erdélyt befogta,  s a XVIII. század 
haladó szelleme szerint 1725-ben Ó, 1743—4-ben Új Daciá-
ját közre bocsátá. S munkájával egy sereg most uj, majd ó, 
majd ó és uj Dacia czimü munkának szolgált alapjául. 

Feltűnt végre a mult század vége felé  e fákban  legna-
gyobb hazánkfia,  Benkö József,  székely fiu,  reform.lelkész. 
0 tulajdonkép az első, kinél Erdély ritkaságai irodalma kez-
dődik, inert a többi irománya inkább csak vázlat. Benkő e 
tárgyra két munkát hagya fen,  egyiket Generális, másikat Spe-
ciális Transilvania czim alatt; az első statistikai, a második 
geographiai rendszerű leirása Erdélynek. Az első már két 
kiadást ért; **) az utolsó némely családi viszonyok belé lett 
szövetése, s igy az ősiség kérdése miatt, máig sem látott nap-
világot. ***) 

Benkö nyomozódásai után Erdély ismerete felett  a chaos 
oszlani kezd: történet, statistika, földleírás  kezd egymástól 
külön válni. Windisch II. József  alatt megírja első geogra-
phiáját; utána néhány földleiró  jő, mint Marienburg, Lebrecht, 
Benigni s mások, de egyik ̂ sem több a másiknál, s a ritka-
ságokat csak futólag  emiitik. 

Mit a magyarhoni Bombardus, Tisnon, Frőlich s mások, 
Magyarhonról irt munkáikhoz Erdélyről csatoltak, többnyire 
hasonlítanak az eléggé ismeretes Hámos Kistükör felületes-
ségeihez, melyekre épiteni nem lehet 

•*) Richtige Beschieibung des gunzen FürslentUuniaSiebenbürgen 1. Nürn-
berg und Frankfurt  löSS. 

**) Czinie; Transilvania sive Magnus TiansEÍlvaniae Principatus olim 
Dacia Medilerranea dictus. Auctore Jos. Benkő. Pars Prior sive 
Generális. Edit. secunda. Clauüiopoli 1851. 

***) Czirae : Pars Poslerior, sive Speciális. Magúi Transílvaniae Princi-
patus Cugnitio speciális, 1—111. Tűin. Ma. 



Mit történész, földleiró  elhanyagolt, azt a statistikusiiak 
kell vala kipótolni; .de Erdély statistikája mezeje 1837-ig bán-
tatlanul hevert, ekkor jelent meg Benigni első kísérlete. 0 
szobájából tanulinányozá hazánkat, innen a felvett  tárgyakat 
tovább nem fejthette.  Én, statistikámban, 1847-ben, eléggé 
kívántam kiemelni a ritkaságokat; de már akkor élt agyamban 
e mii eszméje: következőleg bővebben kimeríteni nem vala 
szándékom. 

Mint ezekből látók, a íelszin szépségeit, festői  ritkaságait 
sem a mult, sem a jelen század önálló munkában nem tár-
gyalá, míg Szathmári Pap Károly hazánkfia  „Erdély ké-
pekben" czimü festészeti  érdekű munkáját 1843-ban kiadni 
nem kezdette; de fájdalom,  ez is a hetedik füzettel  megszűnt.4Í) 

Szathmári, füzetenként  4—5 tájképet hozott. Ekkor látók 
legelőször mennyi festői  tája van hazánknak. S minthogy még 
jobb ecsetet nem ismertünk, képeinket többnyire az övéből 
kölcsönözök. 

A tennészetleirás más terén sem voltunk szerencsésebbek, 
ugy> bogy Erdélynek úgynevezett természet históriája is még 
csak az ohajtások között áll. 

Hogy egyes szakmákban valódi nagy emberek működtek, 
az tagadhatlan. Ilyen a füvészet  körül dr. BaumgarJeu, 
ki Erdély Flórája három kötetét nyomtatásban hagyá, s most 
a negyedik kötet is sajtó alá menendő. Ilyen elismerést kell 
tulajdonitanunk Erdély mineralogusainak, kiknek P. Frídvalsz-
kitól,**) Fiehteltöl kezdve egy hosszú sorát számláljuk le 
Acknerig, ki 1847-ben azon alapos ismerettel, mely neki 
tulajdona, hazánk Mineralogiáját kiadni elkezdé. 

*1 Erdély kopekben, jelent Kolozsvárit és Bécsbcu I—VII. füzet 
(843—7. 

**) Fiidvalszki : MmcraJogia Magni Pjincipatus Transilvaniac. Clau-
diopoli 1767. 

***) Fichtcl : Beylrige ziir Mincral-Gcschichte Sieberibiirgens 17S0. 
Cíime : Miueralogie Siebinb irgens, mit geognostischen Andeu-

tungen von M. J. Aclmei'. Hermanustadt 1847. 



Azonban a természetrajz harmadik ágáról, az állattanról 
ki kell jelentenünk, hogy az mind a mai napig ismeretlen; 
pedig körüle, mint prof.  Zeyk Miklós és mások, fáradliatalla-
nul búvárkodnak. 

így állunk a ritkaságokkal határos tudományok irodalmá-
val. A természeti egyes ritkaságokat illetőleg, több oly irót 
emiitheinék meg, kik az egyes tárgyak körül, milyenek a bá-
nyák, sóaknák, ásványos vizek s egyebek igen igen alapos 
leírásokat hoztak; de ezen tisztelt neveket és munkákat az 
illető fejezeteknél  fogom  megemlíteni, mikor az egyes tárgyak 
irodalmáról is szóiandok. Itt csak az álalános müvekel hozom. 

Ha megemlítem még, mikép Erdély lermészetleirása ily 
előkészületei mellett, 1847-ben Berde Árontól még Lég-
tiineménytant is kaptunk, melyben hazánk égaljviszonya s be-
folyása  a növényekre és állatokra — tárgyalva van: *) lá-
tandjuk, mikép Erdély az összes természetleirási mezőn sehol 
sem vala annyira elhanyagolva, mint a geognosiain. 

Századunk mult tizede e tárgyban nagy reményekre jo-
gosilá a hazafiakat.  A tudomány szerető szász nemzet kebe-
lében egylet alakult a honismeret érdekében. Munkakörének 
három osztálya van: régiség és történei; természelleirás; föld-
leirat és statistika. Az egylet rendszabályait a kormány 1841 
maj. 11-én megerősiletle, svígy működésébe helyeztetett.**) 
Ez egylet tökével bir, jutalmakat tesz, füzetekben  megjelenő 
folyóiratot  ad ki, évenként változtatolt helyeken gyűléseket 
tart, szóval, igen sokat lesz, hogy czéljának megfeleljen.  S 
mivelhogy hazánk természetleirását is szakmái közé sorozta, 
igen sokat engede reménylenünk. Azonban a inai napig, be 
kell vallanunk, mikép ez egylet e téren a várakozásnak nem 
felelt  meg; tagjai mind e napig legtöbbet a törlénet mezején 

*) C*íme : Légtüiiciuénylau * a két magyarítón égaljviszonya s ezek be-
folyása  a növényekre és állatokra. Irta Berde Arou. Kolozsvártt. 
Biri'áné cs Stein tulajdona. 1817. 

**) E társulat eredeti cziinc : Verein lür siebenbürgische Landeskunde. 
Siclhclyo  Szcbcn,  Lásd isincrtelését Hon  cs Sülföld  1814, 55. SÍ, 



foglalkoznak...  Ha e társulat legalább egy geognosiai főldabroszt 
bocsátana közre: a tudománynak roppant szolgálatot tenne. 

Mindazáltal cl kéli ismernünk, hogy e tárgyban a szász 
nemzet sok lelkiismeretesse'ggel járt el. Folyóiratai, le a mult 
században megjelent Siebenbürger Quartalschrifttöl,  Provincial-
blálterektöl, az 1833-ban indult Transilvaniáa keresztül az 
1844-ben Kurz Antaltól indított Magazin, s prof.  Schul-
ler által kezdett, s most az egylet által folyamatban  lévő 
Archivocig, füzetekben  sok érdekest nyújtottak Erdély rit-
kaságaira. 

Erdély magyar irodalma ellen sem panaszolhatunk. Mió-
ta a Nemzeti Társalkodó 1831-ben megindult, e nemzetnek 
mindig valának lelkes fiai,  kik a hazai tárgyak leírásában foly-
tonosan kedvűket találták. S ha a Társalkodó mellett megnéz-
zük, az 1834-ben megindult Vasárnapi újságot, az 1841-ben 
keletkezett Hon és Külföldet  s az 1846-ban negyediknek sze-
gődött Természetbarátot; oly czikkeket lelünk bennök, melyek 
munkálkodásomat a fen  méltányolt forrásoknál  nem kevésbé 
segítek elő. S melyeket, ha német iróink kellően ismerni ta-
nulnának, sok hazai tárgyat egészen más stádiumon képzel-
nének, mint valóban képzelnek. A magyar irodalom részekrőli 
elhanyagolása nagy hátránya Erdély bmerete elöhaladásának. 

Végül két férfit  kell megemlítenem, két idegent, egy an-
gol és egy francziát,  kik hon mindketten jól szülöttek, s mind 
kelten hazánk főúri  családaiba nősültek, s igy egészben ha-
zánkfiaivá  levén, hazánkat módjok leve megismerni. Azt hiszem, 
felesleges  mondanom, hogy e két férfi  az útazásaikról isme-
retes Paget János és Gerando Ágoston urak, kik a 
mult tizedben Erdélyt beutazva, Gerando két, Paget egy kö-
tetet nyujta Erdélyről hazájának, s illetőleg a világnak, mint-
hogy munkájokat németre is leforditák.  E két útazó Európa 

*) De Gerando La Tiansijvanie et ses Habiljnts, paris 18Í5. Siebenb in-
gen und Seinc Bewoliuer. 1.—II. Theil 1845. 
Hungary and Transylvania by Jolin Paget. Nemet czi'ne : Ungarn 
u. Siebénbuigeu. v. J. Paget. Leipzig. 1815. 



két legmiveltebb nemzete szempontjából vette fel  hazánkat, s 
politikai szemléleteik mellett, Erdély népeiről s természeti rit-
kaságairól annyi inegragadót mondottak el, mennyi elégséges 
volt, hogy sok eléggé nem méltányolt ritkaságunk iránt ben-
nünk is kellő figyelmet  ébreszszen. 

Több utazói is említhettem volna, mint pl. a német Kric-
kelt s a franczia  Hausert, de ők, s kik velők párvonalban 
állanak, Erdélyt csak futólagosan  említik; s érdemök és ha-
tások igen messze marad a i'ennebbi két utazóétól. 

Ennyi különböző kútfő  áll szolgálatára Erdély leírójának; 
hogy még sem elégséges, azt azonnal beláthatjuk. De min-
denesetre elégségesek arra, hogy ha az ember e hont össze-
vissza járta: az egyes ritkaságokat helyfekvési  s történeti 
szempontból tárgyalhassa, népszerűbbé tegye. 

Mostani feladatom  tehát Erdély felszínének  szépségei, s 
a föld  gyomrának ritkaságai; a földismének  s földleírásnak 
azon költői köre. mit Józsika Miklós regényeibe annyi 
ügyességgel tudott beleszőni. Azon helyleirásoknak, melyek-
nek olvasóim általa csak költői oldalát vették, itt prózai ol-
dalait is veendik. Józsika tiszta példánya annak, mennyit tehet 
a költő hazája ismertetésére. Erdély Józsikának, Skoczia Wal-
ter Scottnak többet köszönhet, mint sok tudományos írójának. 

Vajha azért átlátnák költőink, mennyi szép táj, mennyi 
regényes esemény, bájoló rege kínálkozik a hon határiban; 
átlátnák, hogy a mit mi leírunk, ők azt meglelkesithelik, mit 
mi ismertetünk, ők azt classicaivá lehetik. 

Vajha Erdély magyar ajkú lakosai is, az erdélyi szász 
nemzet s a magyarhoni magyarok példáján felindulva:  egy 
honismeret körül fáradozó  egyletet magok köztt is létrehoz-
nának, s annak legalább annyi pénzalapot szereznének, meny-
nyi egy füzetes  folyóirat  fentartására  szükséges . . . . Egy két 
ember nem képviselheti a nemzet intelligentiáját. 



M Á S O D I K F E J E Z E T . 

A H A T Á R S Z É L I K E G Y E K . 
3. §. 

Erdély fen!  ^p ály. 
Erdély fekvésű  Európa s illetőleg a föld  egyik csodája. 

Ki csak Erdélyt ismeri, alig bírhatja azon tudomást, mikép ő 
egy földterületen  lakik, milyen igen kevés vagyon a földtekén. 

Mig Európa s az emberiség nagy része alant, a tenger 
sziliével szinte egy vonalban lakozik; az erdélyi nép magasan, 
bérezek tetején alkota magának hazát; oly magasan, hogy fal-
vaink, városaink rendesen 1400—500 láb magasan állanak a 
tenger felett;  tehát völgyünk is hegynek teteje. 

Erdély a világ egyik legnagyobb fenlapálya;  Európa szá-
raz földe  fenlapályainak  pedig legnagyobbika. Bár alakjához 
Moldova, Csehország, az Elbc és Spanyolország fenlapályai 
hasonlítanak leginkább; de a fenlapály  jellege 1000 • mért-
földen  ily gyönyörűen lenyomva Európában nincs. Ázsia fen-
lapályaira emlékeztet. 

E különös magas fekvést  a benlakó alig veszi észre; an-
nál feltűnőbb  azoknak, kik künnől jönek be e hazába. Akár 
merről induljanak ide, mindenfelöl  hegyre kell jöniök; külö-
nösön Magyarhon s Oláhország felöl.  Magyarország felöli  szom-
szédságunkban olt nyúlnak el a Tisza, Oláhországon a Duna 
alant fekvő  mocsáros lapályai. S ha hazánk völgyeit a szóin-



széd országok völgyfekvésével  egybevetjük, ugy találjuk, hogy 
közép magasságban fekvő  völgyeink a Tisza ily völgyeinél 1100, 
Oláhország völgyeinél 1200, a moldovaiaknál 1300 lábbal fek-
szenek magasabban. 

Bár merről induljanak hozzánk, a határszélen mindenütt 
néhány ezpr láb magas hegyvonal áll előttük, hasonlóan egy 
kőfalazathoz,  melynek átutazására mindenütt néhány óra szük-
ségeltetik. E hegyek legmagasabbak s legmeredekebbek Oláh-
ország felöl,  mig északon Magyarhon felöl  lankás lejtövei ol-
vad be Magyarhon végtelen rónájába. ':í) 

Ily csodálatos fekvéssel  áldá meg hazánkat a természet. 
Ily sajátságos fekvést  hoza valamikor számára a földközi  tűz 
forradalma,  mely az ős idők homálya reggelén megindult Eu-
rópa alatt, s délnyugottól fogva  egész Ázsiáig egy óriás hegy-
lánczolat felnyomásában  fejezte  ki tüzét, s legnagyobb erejét 
Erdélynél fejtette  ki. S minthogy Erdély szélét magas hegy-
gyürüzctével mintegy bebáslyázta : mielőtt a honba lépnénk, 
kerüljük meg vizsgálódásainkkal legelőbb is a határszéli he-
gyeket. 

4. fi-
A határszéli Kárpálok. 

Az erdélyi hegység, egyik esoporlozata azon ős hegylán-
ezozatnak, melŷ Europa nyugoti feléből,  a pyreneí félszigelröl 
Cadix és Gibraltár közt ormaival keletnek indul, Európa déli 
részét különböző nevezetek alatt átmetszi; Magyarhon észa-
ki felén  Kárpát nevet vesz fel;  s Kárpát név alatt Galiczia 
és Magyarhon közit határt szabva Erdélybe becsap. **) 

Ezen hegy-menet Erdélybe Beszterczéhez jő be, s leg~ 
előbb is Galacz hegyet képezi. Onnan kétfelé  ágozik. E két 
ágát, mint két kart nyújtja ki nyugotra és keletre, s az egész 
hazát körül karolja,'bebástyázza: honnan a középkorban Er-L 

délyt Magyarország fellegvárának  igen jellemzően nevezék. 

*) Dic H jlienvciliallnisse Sicbenbiirgens von Gcovg Binder 3—15 lap. 
**) Orographie v, Siebenbűigen. Lenk's Lexicon 1II> 237 1. 



Az alkotó természet, ugy látszik, erejét a határszéli he-
gyeknél futla  ki: ott vannak legmagasabb csúcsaink. Hegyek-
kel öntötte el a hon belföldét  is; de ezek magassága a ha-
társzéliekkel nem mérkőzik. 

A határszéli hegyek folyásának  alakja trapezium, még pedig 
oly annyira megközelítve a négyszeg pontosságát, hogy a négy 
oldal a világ négy réskéről neveztethetik. S ha hosszaságukat 
felmérjük,  ugy találjuk: hogy keleti oldala 43, a déli 57, a 
nyugoti 48, s az északi 42 mértföldnyi  vonalt képez. S Erdély 
határszélének egy nem épen tökéletes négyszeg alakot s bel-
földének  pedig hasonló koczka-idomat kölcsönöze. 

Fájdalom, magassági tekintetben nem minden csúcsa is-
meretes; de legmagasabb csúcsai mérésével inégis szolgál-
hatunk. Sokkal szomorilóbb tudomás az, hogy határszéli he-
gyeinken mai napig sem tüxészeínk,  sem geognostáínk,  som 
geographusaink illően nem búvárkodtak még. Innen midőn e 
hegyvonalok szépségeit kívánom előadni, csak néhány ismer-
tebb csúcsát fogok  felmutathatni. 

Azonban e néhány csúcs igen szép és igen sajátságos, 
magosságulc is elég tekintélyes. Minthogy nálunk a hóvonal 
800CK a tenger felelt,  egy pár: mint a Negohegye és Bucsecs, 
a hóvonalt is megüli.  Más eiso rangú hegyeink is 7—8000 
láb köztt állanak. Mindazáltal a hóvonal incgütésc csak kép-
zetben esik, mivel nincs egyetlen csúcsunk is, melynek feje 
egész  éven át hótól lenne befedve.  Havaz ugyan rajtok gyak-
ran nyárban is; de jön egy pár meleg nap, s a hó elolva-
dott; s csak észkos gödreik nyaraltatják ki a havat. 

Ezen jéghegyi jelenetek azonban csak a déli Kárpátok 
sajátja: a többi vonal jóval csekélyebb magasságú. De azért 
az északi vonalon kívül, mindenik havasias jelleggel bír, min-
deniket messzi kiterjedő ős fenyőerdő  borítja, mit csak vadak, 
s fenyőrigók  látogatnak. 

Megmondani világosan, melyek Erdély őshegyei, melyek 
a másod és liarmadizi alkatásu hegyek, melyek vulkanismus, 
melyek neptunismus teremtményei; mind ez oly nehéz fel-



adat még, mibe nem kívánok beléelegyedni. Egyébaránt, hogy 
e tárgyban már is sokra mentünk, mutatják több közlemények; 
többek közt a Transilvania azon czikke, mely az egész hon 
hegyeit e szempontból osztályozni megkísérté. *) 

Vegyük egyelőre a határszéli begyvonalokat. 
5. §• 

A.) A keleti határszéli Kárpátok. 
Galacztól indulunk ki hegyi sétánkra, minthogy Galacz-

nál jönek hazánkba a Kárpátok. A hol bejőnek, ott van Er-
dély, Magyarhon és Bukovina hármas öszpontja, ott ér össze 
a három ország határszéle. Innen kiindulva, lássuk a keleti 
hegyvonalt, mi a székely földet  Moldvától választja el. 

Hossza e vonalnak görbületeivel együtt, 43 mértföld.  Nagy 
viz rajta egy sem foly  keresztül. Négy szoros megy át rajta: 
a borgói, tölgyesi, gyimesi és ojtozi. Hogy ezeken kívül több 
apró gyalog- és szekérút is metszi, az természetes. Róla ered 
a hon két legnagyobb folyója:  a Maros és Olt, róla a Feketeügy. 

E hegyvonal magassága nem mérkőzik a többiével; hegy-
csúcsai sem akkorák mint a többieké: kevésbé bírja az alpok 
jellegét. 

Első rangú csúcs egy sincs rajta, legalább ilyet nem is-
merünk. Megmérve következő csúcsai vannak: 

Mezőhavas, Gyergyóban 5476 láb. 
Nagyhagymás „ 5529 „ 
Lakocza, Háromszéken, 5440 „ 
Csijános 5094 „ 
Mosató . . . . . . 470 „ 

Az utolsók lent Brassó felé  feküsznek.  Egyébaránt ezek-
nél még magasabbak is lehetnek de magasságukat nem ismer-
jük. Ilyenek : a Vurvu-omuluj, Pietrosz, Kalimanel, Bisztricsora, 
Sztrunyoru, Tunseri, Szuhardzelu-majorenilor, Ousor stb. Némely 
nevezetesebb csúcsának külön rovatot adunk. 

*) Transilvania. RcdigirL v. Benigni nntl Neuerborrn. Hermannsladt, 
1833 I. B. 2. h. 253—60 1. 



5. §. 
Tarkő. 

A Tarkő vagy Tarkő, Csik és Gyergyó között emelkedett 
JER 

ki. Egyes csúcsai, a Fenvalómezö, Fekete-retjze. Rajta ered 
Erdély két legnagyobb folyama,  az Olt és Maros, még pedig 
egymástól nem messze. A Maros a Tarkő északi, az Olt pe-
dig déli oldalából. Innen, e közel eredés gyönyörű tündérre-
gére szolgáltatott anyagot, mely szépsége mellett mély értel-
mű allegória. 

I. 

Csik és Gyergyó köztt északkeletre 
Egy vadon hegyláncz vonul keresztül: 
Felette tar kőszirtormok állnak, 
Innen néz le a Tarkő keletrül. 

Büszke köszirt, százados fejénél 
A villamos felhők  alább járnak, 
Mig rá szárnyol sebes gyorsröptével, 
El-kilankad szárnfa  a madárnak. 

Mint a templom orgonája nélkül 
Ékvcszitett, s szinte puszta volna, 
Ugy a Tarkő szirthomloka nélkül 
Gyergyó, a szép kerek hegyi róna. 

Szép tájék ez, hajdan a tündérek 
Országának volt kedvelt vidéke, 
Olt a szirten fénylett  Tarkő vára, 
Félvitágig látszék fényessége. 

Olt élt Tarkő a tiiudér királyné, 
És szivében örze lángszerelmet: 
A Feketetenger, liü jegyese, 
Minden éjjel szép várába termelt. 



Föld alatt jött. titkos volt az útja, 
Titkon dűlt ölére angyalának; 
De megsejtő a Szentanna tava, 
S fenhangoft  kimomlá a világnak. 

Tarkő, a kis jó tündér királyné, 
Hosszú könynycl virasztolt várában, 
Arcza halvány lön bús szégyenétől, 
S majd hogy meg nem holt gyalázatában. 
Észrevette búját bőn szerette, 
Es igy szóla felhevült  kebellel: 
Hagyj íöl, szépem, gyászos bánaliddal, 
Hagyj föl,  kedves, a bosszú keservvel. 
Megnövök már, önállásu lettem, 
Szándékomnak más nem áll útjába: 
Esküdjünk meg, legyünk nő s férj  keltei 
Kérjünk áldást szivünk bajiamára. 

Érltcd égtem, érlted olvadoztam, 
Felserdülve ifjú  szép koromra; 
Mindig forró  szívvel vágyakoztam 
Angyal arezu tündér birtokodra. 

Tarkő ifja  meleg vallomását 
Lángoló sziv s érzéssel fogadta; 
Nem titkolta keble vágyódását, 
S igen szavát nagy örömmel adta. 
Nagy menyegzőt tártának szerelmi 
iSászfrigyökre  fényes  szirt lakokban: 
A világnak minden fejedelmi 
Háznépestől megjelentek ottan. 
Mily szép volt a vőlegény s arája 
Ember ajk nem tudná elbeszélni. 
Öltözeijök ragyogó pompája 
Képes vala mindent elbűvölni. 



Vigan éltek, vigan mulatoztak, 
Sokszor adtak fényes  lakomákat, 
És ha gyakran jó kedvre fakadtak, 
Megvendégíék az egész világot. 

Századon át éltek boldogságban, 
Hűn szeretve egymást mind végiglen; 
Tündér Tarkő boldog szirt várában 
Csak a bánat volt még ismeretlen. 

II. 

Uj tanácsa lőn az örök lénynek, 
Hogy végezne  a földgömb  ügyében, 
Zűrzavarba dönté a világot, 
Hogy mindennek más alakja légyen. 
Tarköt hagyá itt a bérezi tájon, 
A kies Csik s Gyergyó közepette; 
Ámde férjét  távol földhatáron  , 
A Pontushoz eltelepítette. 

Alig ért el a Feketetenger 
Istenektől megjelelt helyére, 
A szép Tarköt két iker gyermekkel 
Áldá meg a szerelem nemtöje. 
Szépen serdült a két szőke gyermek, 
A tündérnö lelki örömére; 
De férjiért  ölték a keservek, 
Sok köny szállt az özvegy bús szemére. 
Serdülvén a gyerkek, az anyának 
Néma könyét olykor észrevették; 
Iíérdegeték okát bánatának, 
Mig nem azt elvégre átértették. 



Mind kél ifjat  vágy kezdé gyötörni, 
Hogy atyjoknak lakát fölkeressék; 
Bár a földnek  keblén kell áttörni, 
S útjok hosszú, mint a végtelenség. 
Tarkő őket nagy feltételökben 
Nem gátlá, bár búsan vált meg tőlük, 
Gondola, hogy van erő szivökben, 
S ha elmennek, jó hírt hall felőlük. 

Fájdalom közt váltak el egymástól, 
Mint anyától jó fiak  szokának. 
Arczuk ázott a könyhullatástól, 
De reményben boldogok valának. 
Az Olt, ifjú  gondatlan hevében 
Törni kezde völgyön bérczeken ál; 
Maros pedig kerülve, sik téren, 
Vélte sokkal biztosabbnak úlját. 

Látván anyjok, kedves két fiának 
Czélja már is kettős útra válik: 
Egyesülés! kiálta utánok; 
Szétszakadva nem éltek sokáig. 

Hasztalan volt a szülőnek gondja, 
Az Olt hetyke hangon felsikoltott: 
Gyors vagyok én, bátyám lassú lomha 
0 kövessen, én töröm az útat. 
Az anyának nem volt már mit tégyen 
Bűvös varázs vesszőjével sujta: 
Két folyó  lelt az iker gyermekből, 
így indultak el a hosszú útra. 

A szép Tarkő bús elöérzettel 
Néze néze hosszasan utánok, 
Mig a gyerkek vasfeltételökkel 
Két vonalban útnak indulának. 



III. 
Nem csalá meg Tarköt rossz sejlése: 
A Marosnak kezd gyengülni árja, 
Mignem végre, bár nagy volt küzdése, 
Ráakadt a bujdosó Tiszára. 
Vigy el engem, szög folyó,  atyámhoz, 
Látom arra tartasz habjaiddal; 
Fáradságod, hidd el, meg nem bánod, 
Dús atyám eláraszt jutalommal. 
Elviszlek jó ifjú  a Dunáig, 
De le kell itt mondanod nevedről. . . 
A Maros küzd és  haboz sokáig, 
Végre enged, mert fogy  erejéből, 
így érének ketten a Dunáig... 
A Duna már életét kívánta: 
Mit volt lenni, engedett remélve, 
Hogy tán atyja keblén lesz végálma. 
Ez alatt az Olt rohanva tűnt el, 
Gyors futással  egy szép rónaságon: 
Ámde orjás nagy hegylánczokat lel, 
S útja megtört a végső határon. 
Éveken át küzködött szünetlen, 
Nem  találva  még  segélyt  se ottan; 
Érezé hogy útja törhetetlen, 
Még sem lankad ő az akaratban. 
Végre Verestoronynak tájékán 
Útat ronla nagy viaskodással; 
És rohant, de összezúzott teste 
Elgyengült a sok bukdácsolással. 

Vánszorogva ment a rónaságon, 
S halálhörgést hallván a közelben: 
Ráismer ott bujdosó bátyjára 
Véghangjában, halálhörgésében. 



Ö maga is a roppant folyónak 
Arja közt leié  fel  ve'gnyugalntíU ; 
Nem hivének az anyai szónak, 
Nem hivének, s ugy vevék jutalmát. 

Jó nemzetek, ti kik elveszétek, 
Áldás szálljon sírotok éjére! 
Jó nemzetek, a kik még leheltek, 
Gondoljatok e gyászos regére. (Dózsa.) 

E regét folyóbeszédben  látta irodalmunk legelőbb, Móricz 
Károly közölte. *) Benne a hún birodalom itteni megalakulását, 
fénylését  s íedüíésct akarják képletben látni. Közlő  a Tarkő 
nevét Tarkónak írja; mi ismeretesebb nevét használtuk. 

7. 
Sándor-domb. 

Csíkban, Csoinortán és Toplicza közti fekszik.  Kisszerű 
domb, nevezetességét a nevéhez kötött hagyománytól veszi. 

A Csiki krónika szerint, a székelység emelte s nevezte 
így 1411-ben, mikor Sándor Pétert a vajdák jelenlétében 
fővezérévé  választá. Ezen Sándor Péter a székely nemzet 
ismeretes áldozó poharán is fenhagyta  emlékét, reámelszelvén 
e szavakat: Petrus Sándour 1412. Az emlékekből ítélve azt 
hiszik, e voll a székelyek első választolt főnöke.  *'s) 

». s-
Nagy- és Kis-somlyó. 

Nagy-somlyó Csíkban, Somlyó felelt  emelkedik, makkos 
erdővel benőve; miről Csíkra igen szép a kilátás. 

Ezen erdőben halt meg 1837-ben Vizi Márton, ki itt 
remetéskedett. 

*) Nemzeti Társalkodj 1357 I. félév.  JJÖ—  72. 1. 
**) Szíkely Nemzet CJIISÜIUIÍJÍ . Pest Í81G. 2'J>. 1. 


